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Производитель ROTONDI GROUP S.R.L. поставляет следующую документацию:

· Руководство по эксплуатации и техобслуживанию

· Схемы машины

· Европейский сертификат соответствия CE
- ЛЮБОЕ ИЗМЕНЕНИЕ, ВНЕСЁННОЕ В АППАРАТ ЗАКАЗЧИКОМ, ЛИБО КОНЕЧНЫМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ, ВЕДЁТ К НЕМЕДЛЕННОМУ ПРЕКРАЩЕНИЮ ДЕЙСТВИЯ СЕРТИФИКАТА СООТВЕТСТВИЯ. 

- Все работы по настройке и техобслуживанию, описанные в настоящем техническом руководстве выполняются только после полного отключения машины от всех энергетических источников, за исключением особых случаев, если таковые указаны. 

- Все настроечные и ремонтные работы, включая замену неисправных деталей, не описанные в данном техническом руководстве должны выполняться квалифицированным и опытным персоналом, во избежание несчастных случаев, либо ущерба оборудованию или оператору. 
- Перед тем, как начать эксплуатировать машину внимательно ознакомьтесь с пользовательскими инструкциями. 

Пользовательские инструкции содержат важные указания относительно соблюдения техники безопасности при монтаже, эксплуатации и техобслуживании. 

- Несоблюдение предписаний по технике безопасности может нанести урон здоровью людей, либо вызвать серьёзные повреждения в аппаратуре. 

- Аккуратно храните пользовательские инструкции для дальнейшего обращения к ним, вплоть до демонтажа машины. 

- Эксплуатация и техническое обслуживание должны выполняться согласно приводимым нормам.   В случае их нарушения производитель не может считаться ответственным за возможный ущерб, нанесённый людям или их имуществу ввиду несоблюдения нижеследующих предписаний. 

- После удаления упаковочного материала убедитесь в целостности машины и всех составляющих её частей. В случае сомнений обратитесь к дилеру. 

- Монтаж должен выполняться в соответствии с инструкциями производителя квалифицированным персоналом, прошедшим специальную подготовку. Перед подключением машины к линии электропитания, убедитесь в том, что сетевые характеристики, приводимые на заводской, табличке соответствуют сетевым характеристикам питающей линии. Электрическая безопасность данной машины может быть гарантирована только тогда, когда машина надёжно заземлена. В случае сомнений по поводу заземления, выполните проверку его надёжности силами квалифицированного персонала, прошедшего специальную подготовку. 

- Перед тем, как приступить к любым работам по чистке или техобслуживанию, полностью обесточьте машину. 

- В случае поломки и/или неслаженной работы машины, отключите её от всех энергетических источников, не вскрывая органы управления или аппаратуру. Для выполнения ремонта обратитесь в сервис-центр производителя. При замене неисправных деталей запрашивайте только оригинальные запчасти. 

- Любая неправильная эксплуатация машины может привести к непредсказуемым последствиям, вывести рабочее средство из строя и представить серьёзную опасность для оператора. 
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ВВЕДЕНИЕ

Настоящее техническое руководство поможет ознакомиться и научиться правильно, эксплуатировать приобретённую Вами машину. Перед тем, как начать эксплуатировать машину, необходимо внимательно прочесть содержащуюся здесь информацию. 

Техническое руководство подготовлено фирмой ROTONDI GROUP S.r.l. и является неотъемлемой частью поставки. 

Каждая машина реализуется с собственным техническим руководством. Пользователь несёт ответственность за сохранность настоящего технического руководства на протяжении всего срока эксплуатации машины, и обязуется сохранить его вплоть до демонтажа. 

Фирма-производитель ROTONDI GROUP S.r.l. не несёт ответственности за возможные подделки настоящего технического руководства, а также изменения, вносимые в машину её конечным пользователем, после её поставки, и не предусмотренные в данной документации. 

Фирма-производитель сохраняет за собой право интеллектуальной собственности на техническое руководство и воспрещает полное или частичное его размножение в какой-либо форме (печать, ксерокопия, микрофильмы, и прочими средствами), а также обработку, воспроизведение или распространение через электронные системы, юридическим или физическим лицам без предварительного согласия и учёта. 

ССЫЛКИ НА НОРМАТИВНЫЕ АКТЫ И ИСПОЛЬЗУЕМАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ

При составлении технического руководства были использованы указания, содержащиеся в следующих документах:

- Директива ЕЭС 98/37, принятая Президентским Декретом № 459/96 – Приложение 1 и последующие поправки; 

- Промышленный стандарт UNI EN 292 – 1 Ноябрь 92 – Безопасность оборудования, Терминология 

- Промышленный стандарт UNI EN 292 – 2  Ноябрь 92 – Безопасность оборудования, Технические условия и принципы

- Директива ЕЭС 97/23 P.E.D.

ЦЕЛЬ ДОКУМЕНТАЦИИ

Целью документации является донесение до пользователя информации и указаний, которым он должен неукоснительно следовать для обеспечения правильной эксплуатации машины, и безопасности оператора, работающего на ней. Для этого пользователь обязуется:

- держать доступным техническое руководство на рабочем месте, ознакомить с ним и показать его всем операторам, задействованным в работе с машиной,
- передать техническое руководство следующим собственникам машины. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТЕХНИЧЕСКОГО РУКОВОДСТВА

Настоящее техническое руководство адресовано конечному пользователю машины, ответственным лицам за перемещение, монтаж, эксплуатацию, надзор и демонтаж. 

В техническом руководстве объясняется область применения машины в соответствии с проектом и техническими характеристиками, в нём приводятся инструкции по перемещению, установке, регуляции и эксплуатации. Даётся информация по периодичности техобслуживания, заказу запасных частей, а также указания относительно дополнительных рисков. 

В частности техническое руководство должно быть изучено на предмет следующей информации:

- эксплуатационные условия, предусмотренные для машины;

- рабочее место, занимаемое оператором;

- пользовательские инструкции:

- пуск в эксплуатацию,

- эксплуатация;

- перевозка;

- установка;

- сборка и разборка;

- регулировочные операции;

- техобслуживание и ремонт;

- возможные инструкции для обучения операторов. 

Соблюдение законодательства

Помимо правил, изложенных в настоящем техническом руководстве, должны соблюдаться законодательные распоряжения, направленные на предупреждение травматизма на производстве. 

Хранение технического руководства

Техническое руководство считается неотъемлемой частью машины и должно аккуратно храниться вплоть до её полного демонтажа. 

Техническое руководство должно храниться в защищённом месте, сухом и закрытом от солнечного света. Оно должно всегда быть легко доступным и находится в непосредственной близости от машины для возможных консультаций. 

Информация для пользователя

1. Настоящее техническое руководство отображает действительное техническое состояние машины и не может считаться ненадлежащим, лишь только потому, что оно обновлено по мере приобретения нового опыта. 

2. Производитель сохраняет за собой право обновлять выпускаемую продукцию и технические руководства, без обязательства обновлять предыдущую продукцию и соответствующие ей технические руководства. 

3. Характеристики конструкционных материалов могут быть изменены в любой момент, по мере развития технического прогресса, без предварительного уведомления. 

4. В том случае, когда машина поставляется без электрической части для органов управления и устройств защиты (электрощит на машине), производитель не несёт ответственности за нарушения безопасности ввиду использования электрического оборудования, которое не соответствует комплекту, рекомендуемому или предписанному самим производителем. В любом случае ответственность за соблюдение всех законодательных актов и нормативных требований по оснащению машины электрооборудованием полностью возлагается на заказчика, который обязуется выполнить данное оснащение надлежащим образом и в соответствии с эксплуатационным предназначением машины. 

5. Производитель освобождается от любой возможной ответственности, в том случае, когда машина:

- эксплуатируется неправильно,

- эксплуатируется неподготовленным персоналом;

- эксплуатируется с нарушением установок данного технического руководства;

- эксплуатируется с нарушением действующего законодательства и нормативных требований;

- эксплуатируется с неисправной электропроводкой;

- эксплуатируется с грубыми нарушениями в предусмотренном техобслуживании;

- эксплуатация с внесёнными изменениями без письменного разрешения производителя;

- эксплуатация с использованием не оригинальных или не подходящих к модели запчастей;

- эксплуатация с полным или частичным несоблюдением инструкций, изложенных в настоящем техническом руководстве. 

6. Срок заводской гарантии автоматически прекращается в случае:

- небрежного хранения;

- неполадок ввиду ошибочной эксплуатации;

- неопытность в эксплуатации;

- превышение пределов рабочих характеристик;

- чрезмерные механические и/или электрические и пневматические нагрузки;

· эксплуатация в неадекватных условиях, описанных в пункте 5. 

ЗАПРОС ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ КОПИЙ РУКОВОДСТВА ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Возможные запросы дополнительных копий настоящей документации должны быть отражены в закупочном требовании, подаваемом фирме-производителю ROTONDI GROUP S.r.l. 

· возможные инструкции относительно инструментария, устанавливаемого на машине;

· основные технические требования по безопасности в соответствии с директивными указаниями в области машиностроения и относящиеся к ним приложения. 

ВНИМАНИЕ!

Производитель сохраняет за собой право вносить в конструкцию машины любые технические или коммерческие новшества с целью её совершенствования, без обязательства предварительно извещать об этом заказчика. 

Производитель не несёт ответственности за любые неполадки, поломку или несчастный случай, которые могут произойти по следующим причинам:

- полное или частичное незнание машины и как следствие её неправильная эксплуатация;

- неполное соблюдение эксплуатационных норм и правил по технике безопасности, установленных в настоящем руководстве;

- ошибочные действия;

- отказ от планового или внепланового техобслуживания;

- техобслуживание, выполняемое неподготовленным персоналом;

- стихийные бедствия.

ВНИМАНИЕ!

Оператор, либо другое лицо, ответственное за эксплуатацию и техобслуживание машины должен быть строго предупреждён относительно недопустимости внесения изменений в структуру машины или пользовательские инструкции без разрешения производителя. 

ПРИМЕЧАНИЕ

Фирма-производитель ROTONDI GROUP S.r.l. предупреждает своих клиентов, что любая ссылка на детали или изделия определённой торговой марки не является обязательной, и что могут наблюдаться различия между тем, что действительно устанавливается на машину. Поэтому вся чертёжная документация носит чисто ориентировочный характер. 

1. ОСНОВНОЕ ОПИСАНИЕ

Машина, изготовленная фирмой-производителем Rotondi Group S.r.l., специально разработана для механизации процесса складывания сорочек.  Машиной управляет один оператор.

Рис. Параграф 1 «Общий вид электропневматической машины»

1.1 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ РИСКИ

Для обеспечения максимально безопасной работы и предупреждения опасных ситуаций, ниже приводятся правила поведения, которые должны неукоснительно соблюдаться оператором во избежание несчастных случаев.  

Дополнительные риски, касаемо параграфа 10 «ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ»

- Перед выполнением техобслуживания или заменой каких-либо частей машины отключайте машину от электросети и сжатого воздуха. 

Дополнительные риски, касаемо параграфа 8 «ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ»

- Если по какой-либо причине возникнет необходимость экстренно отключить машину, нажмите кнопку аварийной остановки (См. параграф 7.3).

- Строго воспрещается, во время работы машины, снимать предохранительные кожухи, установленные производителем с целью обеспечения безопасности оператора. 

- Эксплуатация машины может быть доверена только подготовленному и квалифицированному персоналу. 

- Никогда не оставляйте работающую машину без присмотра. 

- При эксплуатации машины надевайте защитные перчатки. 

- При эксплуатации машины обувайте специальную рабочую обувь. 

Дополнительные риски, касаемо параграфа 4 «ПЕРЕВОЗКА И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ» 

- Работы по перемещению и перевозке машины должны выполняться специалистами, обутыми в специальную рабочую обувь. 

- При выполнении работ по перемещению или перевозке машины необходимо надеть защитные перчатки. 

- Работы по перемещению и перевозке машины должны выполняться специалистами, экипированными защитными касками. 

1.1.1 ОБОЗНАЧЕНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ РИСКОВ

Для наглядной агитации в машине предусмотрены обозначения дополнительных рисков:

	Описание
	Обозначение

	Опасность поражения электрическим током
	

	Осторожно! Горячая поверхность  
	

	Запрещается снимать кожухи
	

	Запрещено использовать воду для тушения пожара
	

	Запрещено трогать аппаратуру под напряжением
	

	В обязательном порядке проверить состояние защитных экранов
	

	В обязательном порядке ознакомиться с инструкциями
	

	Места зацепления вилами погрузчика при перемещении 
	


Рис. Параграф 1.1.1 «Предупредительные обозначения»

ВНИМАНИЕ!

- Предупредительные обозначения дополнительных рисков ни в коем случае не должны быть сняты или смещены. 

- Пользователь обязуется поддерживать все предупредительные обозначения читаемыми, так чтобы они всегда находились на виду у оператора. 

- Также пользователь обязуется заменять изношенные по какой-либо причине и нечитаемые предупредительные обозначения новыми. 

1.2 Предохранительные кожухи - меры по предупреждению несчастных случаев
Для того чтобы защитить оператора от возможных несчастных случаев из-за контакта с движущимися механическими деталями, горячими частями машины, а также с электропроводкой, в машине присутствует следующая защита:

	№
	Описание

	1
	Защитная крышка электрического щита с главным выключателем взаимной механической блокировки.

	
	

	
	


Рис. Параграф 1.2

ВНИМАНИЕ!

- Предохранительные кожухи, присутствующие на машине, были установлены производителем в целях защиты оператора от несчастных случаев, при выполнении им своих обязанностей. 

Во время эксплуатации машины, кожухи не должны сниматься. 

Оператор, независимо от профессионального опыта, должен неукоснительно следовать инструкциям и предупреждениям, изложенным в данном техническом руководстве. 

· Проводить ежедневную проверку надёжности предохранительных кожухов.

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	ПАРАМЕТР
	ПОКАЗАТЕЛЬ

	Напряжение электропитания
	-
	220В / 1 / 50-60Гц

	Потребление мощности
	кВт
	

	Давление сжатого воздуха
	бар
	6

	Вес
	кг
	

	ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ

	Длина
	мм
	

	Ширина
	мм
	

	Высота
	мм
	

	* Напряжение и частота тока отличная от приводимой, а также иные мощности обеспечиваются по запросу.


2.1 ТАБЛИЧКА С ЗАВОДСКОЙ МАРКОЙ CE 

На корпусе машины присутствует табличка с заводской маркой фирмы-производителя ROTONDI GROUP S.r.l., содержащая аббревиатуру машины, заводской номер и маркировку CE. 
Рис. Параграф 2.1 «Табличка с заводской маркой»

3. ДОЗВОЛЕННАЯ И ЗАПРЕЩЁННАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Машина, изготовленная фирмой-производителем Rotondi Group S.r.l., специально разработана для механизации процесса складывания сорочек.  

Любое применение машины в иных целях, отличных от тех, для которых она была произведена, небезопасно и может нанести ущерб рабочему средству, а также причинить вред здоровью оператора. 

3.1 ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ И РИСКИ ПРИ НЕПРАВИЛЬНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ

- Машина не предназначена для работы во взрывоопасной среде, поэтому строго воспрещается эксплуатировать машину в помещениях с взрывчатыми материалами. 

- По поводу любой эксплуатации, не предусмотренной для данной машины, пользователь обязан проконсультироваться с разработчиком на предмет возможных противопоказаний или рисков ввиду неправильной эксплуатации машины. 

- По поводу любого изменения, которое пользователь намеревается внести в конструкцию машины, последний обязан проконсультироваться с разработчиком на предмет возможных противопоказаний или рисков, создаваемых вносимым изменением и его совместимости с действующими нормами безопасности. 

- Ни в коем случае не допускается менять расположение кинематической цепи, так как это может нарушить последовательность операций, выполняемых машиной. 

4. ПЕРЕВОЗКА И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ 

ВНИМАНИЕ!

- Работы по перемещению и перевозке машины должны выполняться специалистами, обутыми в специальную рабочую обувь. 

- При выполнении работ по перемещению или перевозке машины необходимо надеть защитные перчатки. 

- Работы по перемещению и перевозке машины должны выполняться специалистами, экипированными защитными касками. 

Перевозка и перемещение машины должны выполняться при помощи автопогрузчика или рохли, после надёжного её закрепления на опорном паллете (См. точки захвата, указанные на рис. А Параграф 5). 

Для выполнения данных работ требуется опытный специалист с помощником, который снизу будет следить за тем, чтобы маршрут перемещения машины был свободен от препятствующих предметов. 

Машина обычно поставляется упакованная в картонную тару и закреплённая на деревянном паллете (См. рис. B Параграф 5). 

Рис. А - B Параграф 4

Места захвата вилами погрузчика для подъёма 

ВНИМАНИЕ!

- В случае применения для подъёма коробки с машиной подъёмного крана, люди не участвующие в подъемных работах не должны проходить или находиться вблизи зоны перемещения груза, в то время как, люди участвующие в подъемных работах должны располагаться на безопасном расстоянии, так чтобы груз не мог их случайно задеть. 

- Для подъёма машины следует применять металлические стропы или тросы, выдерживающие вес машины. 

- При подъёме машины рекомендуется пользоваться безопасными крюками. 

- Люди не участвующие в подъемных работах не должны проходить или находиться вблизи зоны перемещения груза, в то время как, люди участвующие в подъемных работах должны располагаться на безопасном расстоянии, так чтобы груз не мог их случайно задеть. 

- Обратите внимание на то, чтобы в зоне перемещения груза не находились люди, в целях предупреждения травматизма на производстве во время перемещения подвешенного груза. 

- Не допускайте резких движений при подъёме и перемещении машины, так чтобы она случайно не задела людей или предметы, находящиеся на пути перемещения. 

- Человек, наблюдающий за перемещением снизу, должен вовремя подавать крановщику сигналы о препятствиях, которые тот может не увидеть сверху. 

- Рекомендуется, особенно во время морской перевозки, защитить различные узлы машины антикоррозийной смазкой, а также поместить в упаковочную тару мешочки с гигроскопической солью, для защиты машины от воздействия влаги. 

- После погрузки машины в грузовую фуру или вагон, необходимо зафиксировать её ветровыми растяжками, металлическими тросами или деревянными клиньями, выдерживающими вес машины. 

5. МОНТАЖ

- Перед тем, как начать монтаж убедитесь, что ваши паровые, воздушные и электрические коммуникации соответствуют эксплуатационным требованиям машины. Все необходимые монтажные характеристики приводятся на заводской табличке с техническими данными машины (см. Параграф 2.1). 

- Машина должна быть установлена только в том месте, где созданы оптимальные термогигрометрические условия в целях охраны здоровья оператора, так чтобы свести к минимуму его возможное переутомление и обеспечить работу оператора в условиях максимальной безопасности. 

- Помещение для установки машины должно быть проветриваемым и свободным от циркуляции взрывоопасных газов. 

- Температура в помещении для установки машины должна составлять от 0° до 40° С. 

5.1 СОБЛЮДАЕМЫЕ ОТСТУПЫ ОТ СТЕН ПРИ МОНТАЖЕ МАШИНЫ

Для того, чтобы обеспечить правильную эксплуатацию и сделать легкодоступными все органы машины для оператора, в условиях безопасности, рекомендуется отступить минимальное расстояние (1 метр) от стен или иных крупногабаритных предметов, так как указано на рисунке. 

Рис. 5.1 «Схематический план»

Свободное пространство для оператора 

5.2 ПЛАН ОСНОВАНИЯ МАШИНЫ

План основания машины, указан на рисунке и приводит размеры, выраженные в миллиметрах. 

	ПАРАМЕТР

	Ширина - А -
	мм
	

	Глубина - B -
	мм
	


Рис. Параграф 5.3 «План основания»

5.3 НИВЕЛИРОВАНИЕ МАШИНЫ

Машина не требует какого-либо крепления к полу. 

Перед началом эксплуатации необходимо выполнить нивелирование машины при помощи специальных регулировочных гаек, расположенных на четырёх опорных ножках и указанных на рисунке 5.3. 

Нивелирование машины по месту должно быть выполнено персоналом Rotondi Group или уполномоченным дилером. 

Рисунок параграф 5.3                  Piedino – Регулируемая ножка
6. МОНТАЖ И ПОДГОТОВКА МАШИНЫ К ЭКСПЛУАТАЦИИ

6.1 ПОДГОТОВКА МАШИНЫ К ЭКСПЛУАТАЦИИ

По прибытии машины на предприятие пользователя, следуйте нижеприведённым инструкциям для правильного расположения машины:

- распакуйте машину, удалив защитную оболочку;

- при подъёме машины следуйте инструкциям и предупреждениям, приведённым в параграфе 5 «Перевозка и перемещение»;

- расположите машину в требуемом месте.

6.2 МОНТАЖ И СОСТАВЛЯЮЩИЕ ЧАСТИ МАШИНЫ

Машина полностью собирается на заводе-изготовителе. 

6.3 ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПРОВЕРКА

При получении машины рекомендуется:

- убедиться в том, что она была перевезена аккуратно без видимых повреждений.

Если по прибытии замечены повреждения упаковки или самой машины, это должно быть отражено в транспортной накладной. 

Заказчик должен выполнить необходимую процедуру для предъявления перевозчику соответствующего акта и требования о возмещении убытков. 

ПРЕДЪЯВЛЕНИЕ ПРЕТЕНЗИИ

- Ответственность за все повреждения полученные машиной во время перевозки несёт перевозчик, так как производитель отпускает товар исключительно на условиях франко-завод. В случае повреждения или порчи груза необходимо внести в транспортный документ позицию «товар повреждён во время перевозки», распаковать товар и вручить перевозчику требование о возмещении убытков. 

- выполнить ряд предварительных проверок, указанных ниже.

6.3.1 ВЫЯВЛЕНИЕ ПОВРЕЖДЕНИЙ ПОЛУЧЕННЫХ ЗА ВРЕМЯ ПЕРЕВОЗКИ

До определения повреждений полученных машиной за время перевозки, необходимо проверить целостность всех выступающих частей машины, а именно:

- убедиться в целостности пульта управления;

- убедиться в целостности устройства защиты (кнопка аварийной остановки)

6.4 ЧИСТКА И СМАЗЫВАНИЕ МАШИНЫ

По прибытии машины на предприятие пользователя, аккуратно очистите машину от возможных загрязнений, удалив пыль и пятна, образовавшиеся за время перевозки.

Смажьте консистентной смазкой все механические части, подверженные накоплению пыли, особенно если перевозка осуществляется морем. 

ВНИМАНИЕ!

- Чистка машины по прибытии на предприятие пользователя должна выполняться с использованием защитных перчаток. 

6.5 ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВНЕШНИМ ИСТОЧНИКАМ ЭНЕРГИИ

ВНИМАНИЕ!

- Все работы по подключению машины к внешним источникам энергии должны быть поручены квалифицированному техническому персоналу. 

6.5.1 ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ

Машина поставляется с электрическим кабелем без вилки. 

Необходимо оснастить данный кабель соответствующей вилкой для подключения машины к розетке основной питающей линии, убедившись, что напряжение и частота тока машины соответствуют данным линии электропитания на предприятии пользователя. 

Напряжение электропитания 230В. Однофазное. Частота тока 50/60 Гц. 

ВНИМАНИЕ!

Машина в обязательном порядке должна быть надёжно заземлена. 

Электрический кабель без вилки с отлуженными контактами.

Рис. Параграф 6.5.1 «Электрическое подключение»

ВНИМАНИЕ!

- Убедитесь в том, что напряжение в сети пользователя соответствует напряжению, приводимому на заводской табличке машины; в противном случае проконсультируйтесь с производителем. 

- В обязанность пользователя входит установка защиты от короткого замыкания, отвечающей действующим нормам, для предохранения питающей линии машины, с использованием автоматов или дифференциальных выключателей. 

- Подключение к сети электропитания должно выполняться опытным и квалифицированным персоналом, согласно действующим нормам. 

6.5.2 ПОДКЛЮЧЕНИЕ СЖАТОГО ВОЗДУХА

Для осуществления подключения сжатого воздуха необходимо подсоединить воздушный шланг пневматической сети предприятия к фитинговому соединению редуктора давления с фильтром, расположенному на машине. 

Максимальное входное давление для пневматической системы должно составлять 6 бар. 

ВНИМАНИЕ!

ЛЮБАЯ РАБОТА, СВЯЗАННАЯ С ПОДКЛЮЧЕНИЕМ СЖАТОГО ВОЗДУХА ДОЛЖНА ВЫПОЛНЯТЬСЯ НА ПОЛНОСТЬЮ ОБЕСТОЧЕННОЙ МАШИНЕ. 

Innesto – фитинговое соединение

Gruppo filtro-riduttore – редуктор давления с фильтром

Рис. Параграф 6.5.2 «Подключение сжатого воздуха»

6.6 ПРОВЕРКИ, НАСТРОЙКИ И ОТЛАДКА ОБОРУДОВАНИЯ

ВНИМАНИЕ!

- По поводу любых настроечных или наладочных работ, не предусмотренных в данном техническом руководстве, необходимо проконсультироваться с производителем или дилером. 

- Для подстройки машины под разные производственные требования возможны различные регулировки. 

6.6.1 РЕГУЛИРОВАНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ ПРИЖИМНОГО УСТРОЙСТВА ДЛЯ ВОРОТНИКА
На пульте управления электропневматической машины расположен электронный регулятор для регулирования температуры прижимного устройства для воротника. Принцип работы регулятора см. в специальном техническом руководстве к регулятору. 

Pressore collo – Прижимное устройство для воротника

Regolatore temperatura – Регулятор температуры
Рис. Параграф 6.6.1

6.6.2 РЕГУЛИРОВАНИЕ ДАВЛЕНИЯ СЖАТОГО ВОЗДУХА
Регулирование давления сжатого воздуха осуществляется при помощи редуктора давления с фильтром, указанного на рисунке. 

Для регулирования давления выполните следующие действия:

· Приподнимите вверх настроечную ручку;

· Настройте требуемое давление;

· Опустите настроечную ручку.

Установите значение, указанное на манометре регулятора давления с фильтром, на максимальную величину 6 бар. 

Manopola di regolazione – Настроечная ручка
Manometro – манометр
Gruppo filtro-riduttore – регулятор давления с фильтром
Рис. Параграф 6.6.2

6.6.3 РЕГУЛИРОВАНИЕ ШИРИНЫ И ДЛИНЫ ИЗДЕЛИЯ
В машине предусмотрена возможность подстройки под различные размеры складываемых сорочек. Для осуществления данной подстройки выполните следующие действия:

РЕГУЛИРОВАНИЕ ШИРИНЫ СОРОЧКИ

· ослабьте два маховика (A), повернув их против часовой стрелки;

· сместите при помощи двух маховиков два ограничителя гибки до требуемого положения, как указано на рисунке;

· затяните два ранее ослабленных маховика (A). 

Рис. A Параграф 6.6.3                  Рис. A Параграф 6.6.3

РЕГУЛИРОВАНИЕ ДЛИНЫ ИЗДЕЛИЯ

· ослабьте два маховика (B), повернув их против часовой стрелки;

· переместите блокиратор на требуемое расстояние, для точного регулирования линии сгиба сорочки;  

· затяните два ранее ослабленных маховика (B).

Рис. B Параграф 6.6.3                  Рис. B Параграф 6.6.3

7. ПУСК МАШИНЫ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

7.1 РАБОЧЕЕ МЕСТО ОПЕРАТОРА

Рабочее место оператора предусмотрено возле передней части машины, рядом с ножным управлением. Данное рабочее место рассчитано только на одного оператора, выполняющего складывание сорочек и управляющего данным процессом при помощи ножного управления (педалей). 

Рис. Параграф 7.1 «Рабочее место оператора»

ВНИМАНИЕ!

- Для обслуживания машины требуется только один оператор. Во время работы машины за исключением оператора, вблизи неё не должно находиться посторонних лиц. Также посторонним лицам воспрещается эксплуатировать или включать машину самостоятельно. 

7.2 ГЛАВНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ

В конструкции машины предусмотрен главный сетевой выключатель, расположенный в передней части. Главный сетевой выключатель селекторного типа. При нахождении данного выключателя в позиции ON на машину поступает электропитание. При нахождении данного выключателя в позиции OFF машина обесточивается. 

Главный сетевой выключатель Рис. Параграф 7.2

7.3 КНОПКА АВАРИЙНОЙ ОСТАНОВКИ

В передней части машины предусмотрена красная кнопка аварийной остановки грибкового типа на жёлтом фоне. 

При нажатии данной кнопки происходит полная остановка машины. 

Для перезапуска машины после нажатия кнопки аварийной остановки необходимо выполнить следующие действия:

· разблокировать механический блокиратор кнопки;

· снова запустить машину. 
Рис. Параграф 7.3 «Кнопка аварийной остановки»
7.4 ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ 

В передней части машины расположен пульт управления

	№
	Описание

	1
	РЕГУЛЯТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ПРИЖИМНОГО УСТРОЙСТВА ДЛЯ ВОРОТНИКА

Служит для регулирования температуры прессования воротника сорочки.

	2
	ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ СЕЛЕКТОРНОГО ТИПА ON/OFF ОПОРНЫХ НАПРАВЛЯЮЩИХ СОРОЧКИ (ДОПОЛНИТЕЛЬНО): 

Служит для включения или выключения опорных направляющих.  

	3
	ГЛАВНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ: 

См. принцип работы в Параграфе 7.2


Рис. Параграф 7.4 «Пульт управления»

7.4 НОЖНОЕ УПРАВЛЕНИЕ

ВНИМАНИЕ!

- При пользовании педалями обувайте закрытую обувь. Не обувайте тапочки, сандалии или другой тип открытой обуви. 

Далее приводится описание различных педалей управления , расположенных в передней нижней части машины:

	№
	Описание

	1
	ЧЁРНАЯ ПЕДАЛЬ: при нажатии осуществляется возврат машины к предыдущей операции, например, при выполнении ошибочного действия. 

	2
	КРАСНАЯ ПЕДАЛЬ: при нажатии осуществляется переход к последующей операции по складыванию сорочки. 


7.5 ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ И ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ

ПНЕВМАТИЧЕСКАЯ СХЕМА
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СПЕЦИФИКАЦИЯ

	Обозначение
	Код
	Тип
	Наименование детали

	C1-25-100
	
	C1 25-100
	Пневмоцилиндр натяжения воротника

	C2-25-50
	
	C1 25-50
	Пневмоцилиндр освобождения воротника

	C3-25-250
	
	C1 25-250
	Цилиндр опускания пластины

	C4-25-125
	
	C1 25-125
	Цилиндр откидывания пластины

	Y4
	
	SY33205LOU-C4-Q
	Электрический клапан опускания пластины

	Y2
	
	SY33205LOU-C4-Q
	Электрический клапан фиксации воротника

	Y3
	
	SY33205LOU-C4-Q
	Электрический клапан откидывания пластины

	Y1
	
	SY33205LOU-C4-Q
	Электрический клапан натяжения воротника

	IA
	
	Фитинговое соединение
	Вход для воздушного подключения Шланг 6

	FL1
	
	-
	Регулятор давления с фильтром

	RFU
	
	RFU-1/4
	Расходомер ¼”


ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА
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СПЕЦИФИКАЦИЯ

	Обозначение
	Лист
	Наименование детали

	A1
	1
	Терморегулятор RC48

	A2
	1
	Электронная плата A204.2

	F1
	1
	Держатель предохранителя

	F2
	1
	Держатель предохранителя

	G1
	1
	Держатель предохранителя

	Q1
	1
	Главный выключатель

	R1
	1
	Нагревательный элемент 75Вт

	R2
	1
	Нагревательный элемент 75Вт

	R3
	1
	Нагревательный элемент 75Вт

	S1
	1
	Грибковая кнопка аварийной остановки

	S2
	1
	Педаль запуска цикла

	S3
	1
	Педаль перезапуска

	S4
	1
	Выключатель опорных направляющих (дополнительно)

	T1
	1
	Трансформатор 40ВА 0-230/0-18В

	TC
	1
	Тепловой датчик контроля температуры PT100

	Y1
	1
	Электрический клапан для фиксации воротника

	Y2
	1
	Электрический клапан для устройства натяжения воротника

	Y3
	1
	Электрический клапан для откидывания/опускания формы (шаблона)

	Y4
	1
	Электрический клапан поворота формы (шаблона)

	Y5
	1
	Электрический клапан для опорных направляющих (дополнительно)


8 ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ

ВНИМАНИЕ!

- Если по какой-либо причине возникнет необходимость экстренно отключить машину от электросети, нажмите кнопку аварийной остановки (См. Параграф 7.3).

- Категорически воспрещается во время работы машины снимать защитные кожухи, предусмотренные Производителем в целях обеспечения безопасности оператора. 

- Никогда не оставляйте работающую машину без присмотра.

- Эксплуатация машины может быть доверена только опытному и квалифицированному персоналу. 

- При эксплуатации машины надевайте на руки защитные перчатки.

- При эксплуатации машины обувайте специальную рабочую обувь.

8.1 ОПИСАНИЕ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ ВКЛЮЧЕНИЯ И РАБОЧЕГО ЦИКЛА

После того, как Вы убедились в том, что произведены все необходимые инженерные подключения и предварительные проверки, описанные в предыдущих параграфах, запустите машину, выполнив следующие действия:

1) – Установите ручку ГЛАВНОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ в позицию I;

2) – Расположите воротник сорочки на специальном прижимном устройстве (см. рисунок ниже).

ВНИМАНИЕ! Пластина прижимного устройства нагревается, остерегайтесь ожогов. 

3) – Нажмите КРАСНУЮ ПЕДАЛЬ (См. Параграф 7.5), на машине откроются фиксаторы воротника, после чего будет выполнена фиксация. 

Примечание: Для возврата к предыдущей операции можно всегда нажать ЧЁРНУЮ ПЕДАЛЬ. 

4) – Расположите картонку на сорочке, как указано на рисунке.

5) – Нажмите КРАСНУЮ ПЕДАЛЬ, на сорочку опустится верхняя откидная пластина. 

6) – Нажмите КРАСНУЮ ПЕДАЛЬ, после чего будут выдвинуты опорные направляющие (ДОПОЛНИТЕЛЬНО). При необходимости данную опцию можно отключить при помощи выключателя (см. Параграф 7.4). 

7) – Завершите складывание сорочки путём вставки специальных булавок. 

8) – Нажмите КРАСНУЮ ПЕДАЛЬ, на машине закроются фиксаторы воротника, изделие будет освобождено. Опорные направляющие задвинуться (ДОПОЛНИТЕЛЬНО). Для обеспечения съёма сложенной сорочки пластина будет приподнята. 

Спустя несколько секунд откидная пластина возвратится в исходное положение. После этого можно выполнить следующий рабочий цикл. 

8.2 ОСТАНОВКА МАШИНЫ

В конце рабочей смены, для остановки машины необходимо проделать следующее:

1) – Установите ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ УТЮГА 0/I в позицию 0;

2) – Отключите машину от всех источников энергии.

8.3 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА
Далее приводится список дополнительных устройств машины:

- ОПОРНЫЕ НАПРАВЛЯЮЩИЕ

9 ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ!

- Перед выполнением любых работ по техобслуживанию или замене изношенных частей, не забывайте:

- отключить машину ото всех источников энергии.

- Все работы по техобслуживанию, замене изношенных частей и ремонту должны быть поручены квалифицированному техническому персоналу, знакомому с технологиями, применяемыми в машине. 

- При выполнении работ по техобслуживанию всегда используйте средства личной защиты: перчатки, рабочую обувь и очки. 

9.1 ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПЕРЕД ПОДГОТОВКОЙ МАШИНЫ К ТЕХОБСЛУЖИВАНИЮ

Перед тем, как подготовить машину к техобслуживанию необходимо:

- отключить электропитание;

- прикрепить предупредительную табличку о проведении работ по техобслуживанию.

9.2 РАБОТЫ ПО ТЕХОБСЛУЖИВАНИЮ

Правильное и своевременное техобслуживание играет важную роль в увеличении срока службы машины, способствует оптимальной работе всех её узлов и высокой продуктивности, а также обеспечивает безопасные условия труда для обслуживающего оператора, предусмотренные конструктором. 

	Параграф
	ПЛАН ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ

	
	ТИП РАБОТ
	ЧАСТЬ МАШИНЫ
	ПЕРЕОДИЧНОСТЬ

	9.2.1
	Сброс конденсата
	Регулятор давления с фильтром
	Ежедневно

	9.2.2
	Визуальный осмотр
	Оборудование
	Еженедельно

	9.2.3
	Чистка
	Общая
	Ежедневно


9.2.1 СБРОС КОНДЕНСАТА

Ежедневно отводите конденсат, накапливающийся в фильтре редуктора давления, воздействуя на специальный спускной вентиль. 

Рисунок Параграф 10.2.1 «Сброс конденсата». 

9.2.2 ВИЗУАЛЬНЫЙ ОСМОТР ОБОРУДОВАНИЯ

Для обеспечения надёжной работы машины и предотвращения возможных неполадок, рекомендуется периодически проводить визуальный осмотр оборудования, а в особенности подвижных частей. 

Данный осмотр следует проводить на полностью обесточенной машине, отключенной ото всех источников энергии.

Убедитесь, чтобы все узлы машины стояли на своём месте и не соприкасались с другими отдельными элементами, чтобы не было ослабленных креплений на опорах. 

9.2.3 ОБЩАЯ ЧИСТКА МАШИНЫ

Ежедневно чистите машину, удаляя пыль путём продувки сжатым воздухом. 

Выполняйте внешнюю чистку корпуса машины с использованием подходящих моющих средств. 

ВНИМАНИЕ!

- Все операции по чистке машины должны выполняться в защитных перчатках.

9.3 РАБОТЫ ВЫПОЛНЯЕМЫЕ ПЕРСОНАЛОМ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

Ниже перечислены работы по техобслуживанию, требующие узкой технической специализации, которые должны выполняться квалифицированным персоналом производителя. 

Пользователь не должен вторгаться:

- в электрооборудование;

- в механическую часть машины;

- заниматься заменой электронных компонентов. 

ВНИМАНИЕ!

- По поводу необходимых настроек, отладки, замены не описанных в настоящем техническом руководстве, проконсультируйтесь с техническим отделом дилера или производителя машины. 

9.4 ВОЗМОЖНЫЕ НЕПОЛАДКИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Далее перечислен ряд возможных неполадок, которые могут иметь место на машине. 

В данном руководстве не приводится!

10 ДЕМОНТАЖ И РАЗБОРКА МАШИНЫ

Пользователь в соответствии с директивами ЕЭС, либо согласно действующему Законодательству на территории своей страны должен заниматься демонтажем, переработкой и утилизацией различных материалов, входящих в состав машины. 

В случае реутилизации машины или её частей, необходимо предпринять меры предосторожности во избежание рисков, связанных с операциями по переработке промышленного оборудования. 

Будьте предельно внимательны при выполнении следующих работ:

- Демонтаж и вынос машины с производственной площади.

- Перевозка и перемещение машины.

- Разборка машины.

- Разделение различных материалов, входящих в состав машины.

Также для осуществления демонтажа и реутилизации машины необходимо соблюдать некоторые основные правила, направленные на охрану здоровья людей и защиту окружающей среды:

Аккуратно удалите даже самые малые остатки масла и консистентной смазки на машине; смазочные материалы не должны оставаться в помещении, они должны быть собраны и переработаны на специальном предприятии по утилизации данных отходов. 

В том случае, если материалы, используемые для производственного процесса, смазка или конденсаторная вода, не будут переработаны согласно действующим нормам, это может привести к следующим остаточным рискам:

1) Загрязнение окружающей среды.

2) Отравление организма токсичными веществами 

При выполнении рассортировки материалов для дальнейшей переработки или утилизации, необходимо неукоснительно следовать национальным или региональным постановлениям относительно переработки твёрдых промышленных отходов, а также токсичных и вредных веществ. 

Изоляционные оплётки, гибкие подводки, детали из пластика должны быть сняты и переработаны отдельно от металлических частей. 

Пневматические или электрические компоненты, как например, задвижки, электрические клапаны, регуляторы давления, выключатели, трансформаторы и т.д., должны быть сняты для последующего использования, если они в исправном состоянии, проверены и при необходимости утилизированы. 

Корпус, а также все металлические части машины должны быть разобраны и рассортированы по типу материала. 

Многие металлические части могут быть отправлены на переплавку в качестве металлолома. 

Переработка материалов, считающихся токсичными или вредными должна вестись в соответствии с национальными или региональными постановлениями, и поручаться перерабатывающим заводам, специализирующимся на переработке отработанного масла. 

11 УРОВЕНЬ ШУМОВОГО ДАВЛЕНИЯ

После проведённых тестов, максимальный уровень шумов на рабочем месте оператора составляет 70 децибел (A).
12 ОСНОВНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1) – Категорически воспрещается, во время работы машины, снимать защиту, предусмотренную производителем в целях охраны труда оператора. 

2) – Эксплуатация машины может быть доверена только опытному и квалифицированному персоналу.

3) – Никогда не оставляйте работающую машину без присмотра

4) – При эксплуатации машины надевайте на руки защитные перчатки.

5) – При эксплуатации машины обувайте рабочую обувь.

6) – Операции по перемещению и перевозке машины должны выполняться в рабочей обуви.

7) – Операции по перемещению и перевозке машины должны выполняться в защитных перчатках.

8) – Операции по перемещению и перевозке машины должны выполняться в защитных касках.

9) - Предупредительные обозначения дополнительных рисков ни в коем случае не должны быть сняты или смещены. 

10) - Пользователь обязуется поддерживать все предупредительные обозначения читаемыми, так чтобы они всегда находились на виду у оператора. 

11) - Также пользователь обязуется заменять изношенные по какой-либо причине и нечитаемые предупредительные обозначения новыми. 

12) - Предохранительные кожухи, присутствующие на машине, были установлены производителем в целях защиты оператора от несчастных случаев, при выполнении им своих обязанностей. Во время эксплуатации машины, кожухи не должны сниматься. Оператор, даже тот, что обладает определённым опытом, должен неукоснительно следовать инструкциям и предупреждениям, изложенным в данном техническом руководстве. 

13) - Проводить ежедневную проверку надёжности предохранительных кожухов.

14) - В случае применения для подъёма коробки с машиной подъёмного крана, люди не участвующие в подъемных работах не должны проходить или находиться вблизи зоны перемещения груза, в то время как, люди участвующие в подъемных работах должны располагаться на безопасном расстоянии, так чтобы груз не мог их случайно задеть. 

15) - Для подъёма машины следует применять металлические стропы или тросы, выдерживающие вес машины. 

16) - При подъёме машины рекомендуется пользоваться безопасными крюками. 

17) - Люди не участвующие в подъемных работах не должны проходить или находиться вблизи зоны перемещения груза, в то время как, люди участвующие в подъемных работах должны располагаться на безопасном расстоянии, так чтобы груз не мог их случайно задеть. 

18) - Обратите внимание на то, чтобы в зоне перемещения груза не находились люди, в целях предупреждения травматизма на производстве во время перемещения подвешенного груза. 

19) - Не допускайте резких движений при подъёме и перемещении машины, так чтобы она случайно не задела людей или предметы, находящиеся на пути перемещения. 

20) - Человек, наблюдающий за перемещением снизу, должен вовремя подавать крановщику сигналы о препятствиях, которые тот может не увидеть сверху. 

21) - Рекомендуется, особенно во время морской перевозки, защитить различные узлы машины антикоррозийной смазкой, а также поместить в упаковочную тару мешочки с гигроскопической солью, для защиты машины от воздействия влаги. 

22) - После погрузки машины в грузовую фуру или вагон, необходимо зафиксировать её ветровыми растяжками, металлическими тросами или деревянными клиньями, выдерживающими вес машины. 

23) - Перед тем, как начать монтаж убедитесь, что ваши паровые, воздушные и электрические коммуникации соответствуют эксплуатационным требованиям машины. Все необходимые монтажные характеристики приводятся на заводской табличке с техническими данными машины (см. Параграф 2.1). 

24) - Машина должна быть установлена только в том месте, где созданы оптимальные термогигрометрические условия в целях охраны здоровья оператора, так чтобы свести к минимуму его возможное переутомление и обеспечить работу оператора в условиях максимальной безопасности. 

25) - Помещение для установки машины должно быть проветриваемым и свободным от циркуляции взрывоопасных газов. 

26) - Температура в помещении, где будет установлена машина, должна составлять от 0° до 40° С. 

27) - Чистка машины по прибытии на предприятие пользователя должна выполняться с использованием защитных перчаток. 

28) - Все работы по подключению машины к внешним источникам энергии должны быть поручены квалифицированному техническому персоналу. 

29) - Убедитесь в том, что напряжение в сети пользователя соответствует напряжению, приводимому на заводской табличке машины; в противном случае проконсультируйтесь с производителем. 

30) - В обязанность пользователя входит установка защиты от короткого замыкания, отвечающей действующим нормам, для предохранения питающей линии машины, с использованием тепловых или дифференциальных выключателей. 

31) - Подключение к сети электропитания должно выполняться опытным и квалифицированным персоналом, согласно действующим нормам. 

32) - По поводу любых настроечных или наладочных работ, не предусмотренных в данном техническом руководстве, необходимо проконсультироваться с производителем или дилером. 

33) - Для подстройки машины под разные производственные требования возможны различные регулировки. 

34) - Для обслуживания машины требуется только один оператор. Во время работы машины за исключением оператора, вблизи неё не должно находиться посторонних лиц. Также посторонним лицам воспрещается эксплуатировать машину самостоятельно. 

35) – При пользовании ножным управлением обувайте закрытую рабочую обувь, не делайте это в тапочках, сандалиях или иной открытой обуви. 

36) – Если по какой либо причине возникнет необходимость экстренно отключить машину, нажмите кнопку аварийной остановки (см. Параграф 7.2). 

37) - Перед выполнением любых работ по техобслуживанию или замене изношенных частей, не забывайте:

· отключить машину ото всех источников энергии.\

38) - Все работы по техобслуживанию, замене изношенных частей и ремонту должны быть поручены квалифицированному техническому персоналу, знакомому с технологиями, применяемыми в машине. 

39) - При выполнении работ по техобслуживанию всегда используйте средства личной защиты: перчатки, рабочую обувь и очки. 

40) – Все операции по чистке машины должны выполняться с использованием средств личной защиты: перчатки и защитные очки.

41) - По поводу необходимых настроек, отладки, замены не описанных в настоящем техническом руководстве, проконсультируйтесь с техническим отделом дилера или производителя машины. 

Все права соблюдены.

Фирма-производитель сохраняет за собой право интеллектуальной собственности на техническое руководство и воспрещает полное или частичное его размножение в какой-либо форме (печать, ксерокопия, микрофильмы, и прочими средствами), а также обработку, воспроизведение или распространение через электронные системы, юридическим или физическим лицам без предварительного согласия и учёта. 

13. ЗАПЧАСТИ

Фирма-производитель гарантирует безопасность и надёжность машины только в том случае, если при замене неисправных частей будут использованы запчасти оригинального происхождения. Производитель не несёт ответственности в случае использования неоригинальных запчастей. 

При заказе запчастей укажите:

- Модель машины

- Заводской номер

- Наименование запчасти

- Код запчасти

	ПОЗ.
	НАИМЕНОВАНИЕ
	КОД
	КОЛ-ВО

	1
	Тепловой датчик PT100
	
	1

	2
	Нагревательный элемент 75 Вт
	
	2

	3
	Кнопка аварийной остановки
	
	1

	4
	Ходовой пневмоцилиндр (Длина хода 125)
	
	1

	5
	Ходовой пневмоцилиндр (Длина хода 250)
	
	1

	6
	Ходовой пневмоцилиндр (Длина хода 50)
	
	1

	7
	Ходовой пневмоцилиндр (Длина хода 100)
	
	1


	ПОЗ.
	НАИМЕНОВАНИЕ
	КОД
	КОЛ-ВО

	1
	Регулятор давления с фильтром
	
	1

	2
	Плата
	
	1

	3
	Плата
	
	1 

	4
	Трансформатор
	
	1

	5
	Держатель предохранителей
	
	2

	6
	Клеммы
	
	4

	7
	Клеммы
	
	5

	8
	Главный выключатель
	
	1

	9
	Электроклапаны
	
	5
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